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日製台語再探索
趙順文

臺灣大學日文系

１．前言

日本ti 1872年針對琉球領有権kap清朝引起衝突。擱ti1874年,琉球漁民受海難漂流来台時,被台灣島民殺害,soa派兵来台也就是日本明治政府開國後初次進行海外台灣出兵,事後接受清朝賠償金同時,國際上也承認琉球是日本正式領土。５年後e 1879日本年正式将琉球改名沖縄縣。今仔日
中華民國/ROC (Republic of China)尤然講siau話継續主張琉球（沖縄縣）是固有領土e一部分。

1895年,朝鮮半島舞台發生日清戦争（甲午戦争）, 台灣tu清朝譲渡hou日本以来受日本殖民統治半世紀後e1945年日本東亜戦争敗戦，ROC根據
開羅宣言佔領台灣到今日。

現在台灣所謂公用語e「國語」ti半世紀前,kap日本政府為建立國家總動員体制所推動e「國語」完全使用仝款語詞。「國語」是華語就是日語。

２．台灣語言狀況

台灣由台灣本島（35760km2）　澎湖諸島周圍島嶼所組成,地區所使用語言絶對m是単一語言,親像新加坡kap瑞士複数族群接触，互相意見溝通多e語言國家。現在台灣所使用e語言，除華語以外,有台語
客語kap原住民語。以華語為母語
人口總人口大約13％,以台語為母語人口大約73％,以客家語為母語人口大約12％,原住民語為母語人口大約2％。近代以後台灣語言狀況「國語」e日語kap華語所扮演角色tioh借詞e功能。以下針對tu日語借詞過來e台語,也就是台語外来語之一日製台語生成過程一番探求。

３．日製台語生成過程

無仝款母語族群互相接触時,語言表面上是互相競争,事実上是強勢語言大々影響弱勢位語言。台語當然也無例外。無論是日本ah是ROC統治期間,「國語」政策之下,台語發生真大變化。特別是語詞方面。日製台語随着時代變遷,整體来講tu衰退進入消滅地歩也就是死語運命,。以下是戦前日製台語，有e擱ti使用，有e已經滅滅。因為沒人透過社會語言學学上大規模e調査,真相如何尤然不白。

日製台語如何書寫今仔日也是問題，ti chia暫時使用日語原文書寫法。

あ
悪質・赤帽・遊び・頭・当たり・後月・後金・アルバイト・暗記・暗算・案内・アンモニア・餡パン

い
一回・一陣・一番・一メートル・一通・いっぱい・一品料理・インチ・印紙・印章

う
受付・うちまき・うどん・乳母車・売り手・運勢・運送・運転・運転手・
運ちゃん・運命

え
駅長・駅頭・えびフライ・エプロン・えり・エンジン・縁故・遠足・鉛筆　　　

お
お偉いさん・オートバイ・オールバック・横線・おかしい・おかっぱ・
オキシフル・奥さん・お歳暮・お茶・おでん・おてんば・お人形・おばけ・
おばさん・覚書・おみやげ・

か
カーテン・ガーゼ・カーバー・カーキー・買入・開運・階級・会計・改札・
会社・会頭・回転・学寮・加減・貸付・貸切・賀正・ガス・活動写真・かばん・
カフスボタン・カフェー・かまぼこ・看護婦・感心・カンニング・看板・官費・
官服・岸壁・官立・感冒・ガラス・勘定・乾杯

き
起工・きず・忌中・喫茶・揮発油・寄付・気分・着物・キャッチャ・
キャンデー・急行・給料・供出・強請・教壇・教頭・教本・寄留・キロ・勤務・禁足・金歯

く
苦学・苦行・苦言・苦情・口調・組立・グループ・クラッチ

け
景品・刑務所・景色・下女・けち・けちん坊・月給・決勝・解熱・下品・
げり・玄関・元気・献金・現金取引・減点・剣道・原版・劇場

こ
雇員・公印・公会堂・口頭試問・後陣・交代・高点・後輩・勾配・後列・
護岸・國防色・乞食・故障・小包・コップ・コレラ・コンクリート

さ
サーカス・サーブ・サービス・サイズ・最低・酒場・さしみ・さるまた・
三振・酸素・産婆・産婦人科・サラダ・サロン・サンプル

し
しあげ・私印・試運転・歯科・式場・試験・*時鐘・失格・しっぷ・支店長・
自転車・自動車・社印・市役所・車掌・写真版・謝礼・集金・終戦・上等・柔道・*十二分・修理・宿舎・宿題・出勤・出陣・出張・出帆・シャツ・少佐・消燈・女給・シャツ・手術・シュミーズ・食堂・処決・女中・書類・食パン・巡査・
シリコン・人力車

す
水筒・水道・水兵・スカート・スコンク・スーツ・寿司・ステーンレス・
ステッキ・ストッキング・ストップ・スーとライク・ストリップ・スパイ・
スパイク・スパナ・スピーカ・スピード・スプリング・ズボン・スポンジ・
スマート・すり・スリッパ

せ
税関・先生・セカンド・セーター・セーフ・石鹸・セット・背広・セメント・セロハン・前月・センチ・先輩

そ
相殺・葬式・ぞうり・ソーダ・速達・ソケット・そば・ソプラノ

た
大尉・退院・大佐・大丈夫・*大人・タイプ・タオル・タクシー・たくあん・
畳・タッチ・タップ・タバコ・足袋・玉突き・グラム・タンゴ・ダリヤ・ダンス・たんす

ち
チェンジ・チキンライス・チップ・ちび・チフス・*地歩・チャック・
ちゃんばら・ちゃんぽん・チューインガム・宙返り・中古車・注文・
チューリップ・調子・ちょうちょう・チョコレート・チョッキ

つ
通学・通訳・都合・釣竿・手当て

て
定食・定着・テーブル・出口・手形・デザイン・手続き・鉄砲・テニス・
テニスコート・テレビ・デパート・点数・テント・てんぷら

と
灯火管制・同窓・当直・*豆乾・当番・同腹・トス・渡船場・トップ・
トラック・ドライバ・トラホーム・トランク・トランプ・豚カツ・トマト・
ドレミ

な
ナイロン・ナフタリン

に
入手・ニュース・人気

ね
ねえちゃん・ネクタイ・年頭

の
濃厚

は
はい・パーセント・ハーモニカ・パートナー・パーマネント・ハードル・
バイオリン・場合・ハイカラ頭・黴菌・ハイキング・買収・配当・ハイヒール・ハイヤー・バケツ・パジャマ・場所・バス・バター・バック・バッチ・
バッテリー・バトン・鼻糞・ハム・パラソル・はり・ばり・ぱりぱり・バレー・パン・パンク・番号・番地・パンツ・ハンドバック・ハンドル

ひ
ピアノ・ビール・ビーフン・飛行機・ビスケット・ピストル・ピッチャー・
檜・ピンポン

ふ
フイルム・風評・プール・部品・プリント・ブレーキ・プレボーボール・
風呂敷・ブローカー・ブローチ・プロパー・プロペラ

へ
ベル・ヘルメット・ペンキ・弁護士・便所・弁当・ベンチ・ペンチ

ほ
ホース・放送・放送頭・包帯・ホームラン・ボール・簿記・ボクシング・
ポケット・ポスト・ボタン・ホテル・ホルモン・ポンプ

ま
前掛・マーク・マイク・マイク試験・マイナス・前金・マダム・マッサージ・マッチ・マヨネーズ・マラリア・満員・満点・万年筆

み
ミス・味噌・ミルク・ミシン

む
無料

め
名刺・メートル・目頭・目薬・目糞・メダル・めっき・メリヤス・メロン

も
モーター・もしもし・モダン・もんべ

や
夜行・闇・郵便・郵便局・百合

よ
羊羹・ヨードチンキ・洋服・弱虫

ら
ラーメン・ライター・ライト・ラケット・ラジオ・ラスト・落下傘・喇叭・
ラムネ・ランチ・ランニング

り
利便・リボン・リヤカー・りんご

る
ルビー・ルンバ・ルンペン

れ
零点・レース・レコード・レモン・練炭・レントゲン・ロケット・ロマンス・ロング

わ
ワイシャツ・わたくし・割引・ワルツ・ワンピース         

探討日製台語生成過程時,有必要對日語kap台語漢字簡単介紹。観察以下漢字語,真容易發覺両語言e漢字音有規則性e對應關係。

勤勉
/kiNben/
/kinben/

付近
/hukiN/

/hukin/

世界
/sekai/

/sekai/

山水
/saNsui/
/sansui/

簡単

/kaNtaN/
/kantan/

一方面,日語變音是内部聲韻。對日語來講，現代日語變音以前e聲韻是原形。日語e入聲往往kap台語漢字音對應。觀察以下e漢字音。

日語原型

日語變音

台語

國家

koku ka/

/koQ ka/

/kok ka/

失敗

/situ pai/

/siQ pai/

/siat pai/

設計

/setu kei/

/seQ kei/

/siat kai/

徹底

/tetu tei/

/teQ tei/

/thiat te/

物品


/butu hiN/

/buQ pin/

/but phin/

親像an ni日製台語生成過程透過日語kap台語漢字音e對應關係，e當分作以下幾類形式。

第一類是同形・同音・同義。日語語詞kap日製台語語詞無論是形式、發音、意思差不多仝款。日語片假名透過羅馬字變作日製台語。台語無長音e音素存在, 親像「オートバイ→オトバイ」，往往日語長音ti日製台語生成過程時變作短音。但是語詞親像「横線/o:sen/→/o:sian/横線」kap「羊羹/yo:o:kaN/→/yo:kan/羊羹」日語長音尤然保存ti日製台語內。

日語


日製台語

横線

/o: sen/

/o: sian/横線
水筒

/sui to:/

/sui to/水筒
看板

/kaN baN/

/kan ban/看板
味噌

/mi so/


/mi so/味噌

羊羹

/yo: kaN/

/yo: kan/羊羹

第二類是同形・異音・同義。日語語詞kap日製台語語詞發音bo 仝款，但是形式kap意思差不多仝款。發音講bo 仝款,其實真接近，因為漢字long仝款。日語訓讀是生活語詞，音讀是借用語詞，所以音讀kap台語文言漢字音有對應關係。

日語


日製台語

水道

/sui do:/

/chui to/水道

乞食

/ko jiki/

/khit chiah/乞食
精肉

/sei niku/

/chian bah/精肉
寄付

/ki hu/


/kia hu/寄付

会頭

/kai to:/

/hoe thao/ 會頭

目薬

/me gusuri/

/bak ioh/目薬

第三類是異形・異音・同義。日語語詞kap日製台語語詞之間是形式、發音bo 仝款，但是意思仝款。當然chia所講e異音是漢字音變音ah是簡化音。

日語



日製台語

気持ち


/ki mo chi/


/ki mo/奇摩
飛行機


/hi ko: ki/


/hui leng ki/飛龍機  
パーセント

/pa: seN to/

/pa sen/→/pha sen/→/pha/pha

蝶ネクタイ

/cho: ne ku tai/
/chio chio/chiochio

お偉いさん

/o e rai saN/

/lai san/laisan

第四類是同形・半異音・同義。日語語詞內一字是台語發音,其他保持日語原來發音。

日語




日製台語

一回

/iQ kai/



/chit kai/一回
味噌汁　　　/mi so si ru/　　　

/mi so thng/味噌湯
ハンドル　　/haN do ru kiQ ta/

/han do lu cheh le/handolu 

切った







切le

放送□　　　/ho: so: □/　　　　　　/hon sang thau/放送頭

第五類是異形・異音・異義。日語語詞形式、發音、意思上經過變形、擴大、縮小變做日製台語。

日語



　　日製台語

お歳暮

　/o sei bo/

　　/o se/ ose（送紅包）
最低

　/sai tei/


　　/sai tei/（尚bo格）
おばさん
　/o ba saN/

　　
/o ba san/obasan

頭コンクリート
/a ta ma koN ku ri: to/　　/a ta ma kon ku li/atamakonkuli 

第六類是第一類e變形。大部分是日語外來語，ti專業部門，大量化作日製台語口語teh使用。Chia e 專門用語表現tioht台灣進入新世紀e現代化精神。

日語



日製台語

しあげ


/si a ge/


/si a ge/siage
はんだ


/haN da/


/han da/handa

ドラム缶

/do ra mu kaN/

/do ra mu kang/doramukan 

レントゲン

/reN to geN/

/ren to gen/rentogen

テニス


/te ni su/


/te ni su/tenisu

機械部門e日製台語(頼明麗提供)

＊日語原詞調查中
	日製台語
	華語
	日製台語
	華語

	エンジーメーター
	量表 
	バイス
	普通虎鉗

	エニンクス
	分度器
	パス
	外部夾,內孔夾

	エンノミール
	鍵槽銑刀
	バリ
	毛屑

	カイデンセンター
	迴轉頂心
	ハンマー
	鐵槌

	カタイパス
	異腳卡
	ピンゼレス
	桌上車床

	ギア
	齒輪
	プアインス
	刀具(用來做記號)

	ケリー
	雞心夾頭
	プアインチ
	刀具(釘中心點)

	ケンマーキ
	研磨機
	フランラ
	火石機

	コンパス
	圓規
	プレス
	沖床

	コンプレさー
	空氣壓縮機
	ベアリング
	軸承

	コンマ
	外部攻牙器
	ベッド
	床身

	サンボジャク
	三爪夾頭
	ペンチ
	虎鉗

	ジャグ
	夾頭
	ホップ
	滾齒機

	ジョウセイリーマー
	可調整絞刀
	ボルマン
	鑽床

	スッパン
	板手
	マイクロ
	外徑分厘卡

	スプリング
	彈簧
	ミーニング
	銑床

	セーターケリー
	中心鑽頭
	メモリ
	刻度環

	せーバー
	牛頭拋床
	メラネ
	梅花板手

	せーパー
	車床
	モグス
	多尺寸的梅花板手

	タップ
	攻牙
	モンチ
	開口板手

	タンガーロン
	刀具的一種
	リーマー
	絞刀

	トスガン
	劃線器
	ロライバー
	螺絲起子

	ナークリ
	搪銑機
	ヤスリ
	挫刀

	ノリス
	油標卡尺
	ヤマ
	鳩尾槽

	ハイス
	高速度鋼刀
	ワッシャ
	華司


４．結論

Tu頂頭e論述，e當看tioh日語kap台語漢字音有對應關係，透過幾類e變化過程化作日製台語。特別是吸收先進科技知識，代表現代化精神e日語外來語無條化作日製台語，kau今仔日尤然ti工業界特teh使用。Chia e文化資產如何保存是chit e 大問題。同時也對台語書寫法上堅持使用全部漢字e大中華思想主義者有寡啟示。
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�ROC主張琉球（沖縄縣）是固有領土，老百姓無人相信，但是官僚相信。


� 真實性已經hou人否認。


� 一般認為閩南語是漢語系統南方方言之一，ti學術上e可靠性被懷疑。


� 第２次世界大戰後,tu中國移居過來e族群。


� 高低重音已經有變化。
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